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[OBWAANHPOPMALNA]

* MNepen NpMEHEeHNEeM AaHHOIo M3fenusa  BHUMAaTEe/IbHO 03HaKOMbTECH C
NHCTPYKUMEN No aKcnayaTauuu.

* Mepep NPpUMEHEHNEM AAHHOIO M34e/IMA 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLUSAMU,
npeaynpexaeHnamMmm n mepamv nNpegoCcTOPOXHOCTM, OMUCAHHBIMU B UHCTPYKLMMK MO
aKcnayatauum annapara gnia remoguanusa DBB-EXA.

» Tun/kog, KPOBOMNPOBOAALLMX MarnucTpasieil CM. Ha 3TUKETKe U3LEeNNA UN YNakoBKM.

* Cnepgywoume martepvasibl HENOCPEACTBEHHO MM OMOCpefoBaHHO KOHTaKTUPYHOT C
KpoBblo: nonunkap6oHat (PC), nonunponunen (PP), nonusuHunxnopug (PVC),
CU/INKOHOBbLIN Kayuyk (SR).

[MOKA3AHNA K NCMNOJ/Ib30OBAHUIO]

» laHHO€e n3genvie fO/HKHO NPUMEHSTLCA TOJIbLKO NOo4 HabnwageHneM 1 PpyKOBOACTBOM
Bpava.

« [laHHOE n3genve npegHasHavyeHo And annapara remoguanunsa DBB-EXA.
MprMmeHeHue ona Apyrux annapatos remoavannia s3anpeLeHo.

* Ha pricyHKke HmXe nsobpaxeHa TUNMUYHasA cxema AaHHOro Usgenuvs.

[MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTW]

mOCHOBHbIM MaTepuasioM AaHHOro yCTpolcTBa ABNSETCA NOANBUHUNIXNOPUL
(nnactudpukatop; DEHP (guatunrekcundgranar)). MHorokpaTtHble Uim AnTesbHble
MeANUUHCKME npoueaypbl MOTryT yBEIMYUTL CTENEHb BO34ENCTBUA 3TOr0 BellecTBa
Ha NauueHToB, OAHAKO He CyLLecTBYyeT OKOHYaTe ibHbIX AoKa3aTe/IbCTB TOro, YTo

¢hTanatbl oka3biBalOT BPeLHOE BO3AEWCTBME HA YesloBEKA BO BPEMS Mpoueayp.

[MPOTUNBOMOKA3AHNA]

* /I3genve oflHOKPATHOro NpUMeHeHusl. NMoBTOpPHOE UCMOoMb30BaHne UK 06paboTka
130ennsi 0IHOPA30BOro MCMNO/Ib30BAHUS MOXET NPUBECTU K Ero 3arpsA3HeHnto n
N3MEHEHNI0 DYHKLMOHA/ILHOCTU WU CTPYKTYPHOI LEMOCTHOCTU U3AE/NUsi, UYTo
MOXET MPUBECTU K MHGEKLIMKN, TPABME WU NeTaslbHOMY UCXOAy.
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[MPEAYMNPEXAEHNA VM MPEAOCTEPEXEHWNA]

XpaHeHue

* VI3genue cnefyet XxpaHuUTb B UACTOM CYXOM MecCTe npu Temneparype ot +5 °C go
+30 °C.

* N36erainTe BO34ENCTBUA NPAMbIX COTHEUYHbIX JTy4eil N BbICOKON BNaXXHOCTMW.

Mepep npoueanypoim

» laHHOE n3aenue He COAEPXUT HaTypasibHbIl SlaTekc.

* OTO U3Jenne MOXeT cofepaTb novkapoboHar, B KOTOPOM BO3MOXHO NOABEHUE
TPEeLLUH Npu BBEAEHUW XMUPOBbIX IMY/IbCUIA UM NpenapaToB, PacTBOPEHHbIX C
NPUMEHEHNEM NOBEPXHOCTHO-aKTUBHbIX BELLECTB, 3TaHoNa u 1.4, TuwaresnbHo
npoBepsiiTe HafexHoe 3akpensieHne n3genunsa npu 1Mcnosib30BaHnm
BblLLENEepeYnCeHHbIX Npenaparos BO BpeMs npoueaypbl. He 3atarusarite
4ype3MepHO M MHOTOKpPaTHO, YTOObl COKPaTUTL BEPOSATHOCTL MOAB/IEHUS TPELLUH.

* MNepepn ncnosib3oBaHNEM MPOBEPbLTE CPOK rOAHOCTU m3genus. cnosb3oBaHue
N34ennsa C UCTEKLINM CPOKOM TOAHOCTU 3arpeLyeHo.

* Nepepn ncnosb3oBaHNEM BHMMATENIbHO OCMOTPUTE ynakosky. V3genve
3anpeLtaeTca UCNosib30BaTb, €CMN YyrNakoBKa OTKPbITA WM UMEKTCA Kakme-nmbo
hedreKTbl ynakoBKu.

* Vi3pgenue 3anpeliaeTcs UCNOJb30BaTb, €C/IN OHO UMeeT Kakne-nnobo faedekThbl.

* B JaHHOM uM34ennn UCMoNb3yeTcs CTepPU/IbHbIA HENUPOTreHHbIN pacTeop. Bo Bpems
YCTaHOBK/ U34enusa v 419 OCHOBHOIO npouecca / NpoMbIBKM TpebyeTca cTepusibHas
TEeXHUKa, YTOObl n3bexarb 3arpsa3HeHus.

* Y6eauTech, YTO HacocC A1 annapara remoguanmnia Kposu kannbposaH ans
COOTBETCTBYIOLLErO AnaMeTpa CerMeHTa Hacoca U3fenns CorfacHo MHCTPYKUUK
N3roToBUTENA annapara remogunanvsa ona KaimbpoBKM Hacoca KpoBW.

* YTO6bI n3bexarb 3arpsa3HeHns, nsgenve cnegyeTt ucnosib3osarb HEMeEA/IEHHO nocre
N3B/IEYEHUSA U3 TEPMETUYHOM YNaKOBKMW.

e TwaTesibHO OCMOTPUTE BCE COEANHEHUS U3aenns, YToObl yoeanTbCs, YTO OHU
Ha[eXHOo 3aKpensieHsbl.

Bo Bpemsa npouenypsbl

» laHHOEe n3genue cnefyeT UCMONb30BaTb NPU CKOPOCTU ToKa Kposn ~ 500 M/I/MUH.
C COMPOTUB/IEHMEM NPV HarHeTaHun B guanasoHe oT +750 mm pr. cT. (100 klMa) go
-500 mm pr. cT. (66,7 KMa).

* YTEUKN B COEAMHEHUAX, COUYTIEHEHNAX UNN B JIIOOOM MecTe M3fesia MOryT Bbi3BaTb
y nauueHTa rnoTepio KpoBW, BO3AYLUHYKO 3MOOMNI0 UMM BbITEKAHME 3aMeLLatoLLLEero
pactBopa. TwaTtenbHO ocMartpuBaiTe n3genve Ha npeamMer yTeuek U HeMea1eHHo
yCTpaHsiiTe HapyLeHUs repMeTUYyHOCTH.

* YTeuka 3ameLLaroLlein XnaKkocT MOXeT NPUMBECTU K HENPaBU/IbHOMY KOHTPOJIIO Beca
nauueHTa.

* N36erainTe nepern6os TPy6OK WM BO3HUKHOBEHUSA HENPOXOAMMOCTU BO BPEMS
npoueaypsl. Upe3amepHoe faB/ieHne MOXET HapyLNTb 3KCTPaKOPMNopasibHYo
UMPKYIAUMI0 UM TPaBMUPOBAaTb NauueHTa B MecTe NOAK/THYEHUA K U3LESNI0, UK

MOXeT BbI3BaTb pasbefMHeHne maructpann umnnu mno.
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o MoacoeanHsA NO3POBCKNE HAKOHEUYHUKM, HE MPUMEHANTE M3BbITOUHYH cuy. ITO
MOXET BbI3BaTb AedopMauuio WM MNOMOMKY HAKOHEYHWKOB, 4TO npuBedeT K
3aCTpPEeBaHUI0 HAKOHEYHWKOB, WX HeHad/iexalleMy 3akpernsieHuo, nonajaHuto
BO3/yXa M yTeuke KpOBM WM 3aMeLLaloLero pacteopa.

* MMpoBepsAiTe NpaBWU/ILHOCTL annapaToB, Tak Kak hakTnyeckasi CKOPOCTb TOKa KPOBWU
MOXET OT/IMYaTbCsA OT CKOPOCTU TOKa KPOBW, yKa3biBAeMOI annapatom Ans
remoavann3a, u MOXeT MEHATbLCS CO BPEMEHEM.

Mocne npoueaypbl

* BoibpachbiBaiiTe n3genus, nonb3ysicb yHUBepcabHbIMU Mepamu
NPeoCTOPOXHOCTU, KOTOpPble HEOBXOAMMbI 418 3alMTbl OT NOTEHUMaIbHO
3arpsi3HeHHOro o6opyaoBaHus.

* YTununsnpyiite nagenve, cobniogan MecTHble 3aKOHbI.

[MHCTPYKUNA MO SKCMNNYATALNN]

* MNpuroToBbTE N NOAKIIOUMTE KPOBOMPOBOAALLME MarucTpanu Ans guanmsaropa u
annaparta remoaunannsa B CTepPU/ibHbIX YCIOBUSAX.

» Y6eantecb B TOM, YTO BCE COEAMHEHUS HALEXHbl, a B MarucTpansax ans
NPOXOXAEHMSA KPOBM M 3aMeLLaloLlero pactsopa HeT yTeuek.

* [oaroToBbTe K paboTe cCUCTEMY IKCTPAKOPNOPasIbHOW LUPKYNAUUU 1 AnanusaTop B
COOTBETCTBUN C yKa3aHUSAMW / UHCTPYKUUAMU NO 3KCnsiyataumm U3rotoBUTess
AvanusaTopa.

* HayHute npouenypy B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMEN MO IKCnayaraumm
N3roToBUTENS Auanu3aropa u annapata A/s remoguannsa.

» 3aBepLunTe npoueaypy B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMEN NO aKcrsyaraumm
N3roToBUTENSA Auanu3aTopa u annapara ois remognanvsa.

[FAPAHTUNHBIE OBA3ATE/IbCTBA N OFPAHUYEHUE OTBETCTBEHHOCTU]

* MponsBoguTeNb rapaHTMpyeT, YTO AaHHOE U3aefnne N3roToB/IEHO B COOTBETCTBMU CO
cneyudpukaymsamm n cootseTcTByeT cTaHAapTy 1S013485, npyMeHUMbIM
NMPOMbILL/IEHHBIM CTaHAapTaMm 1 HOpMaTUBHbIM TPeb6oBaHUSAM.

* NpousBoaunTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a HenpaBu/ibHOE WUCMNOJb30BaHue,
o6pauieHne, Hecoba4eHNE UHCTPYKUNIA 1 Mep NpeaoCTOPOXHOCTH,
ony6/IMKOBaHHbIX B [AaHHOM [OKYMeHTe, a Takke 3a Jiobble MnoBpexaeHus,

BO3HMKLLME NOC/e NOCTaBKN M3AENNS NPOU3BOANTENEM.

* Ec/in jaHHoe u3genue nMeeT Npou3BOACTBEHHbIEe AeekTbl, OHO ByaeT 3aMeHeHO,
€Cnn coo6WMTL NPON3BOANTESNID O AeEKTE M yKa3aTb HOMEP NapTuM 3TOro

n3genusi.
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NHCTPYKUNA MO SKCMNYATALNN
Maructpanu ansi reMogmanvsa, Mogesu:
C18AFA-P, C18RFB-P, C18RFC-P, C18BDD-P
(JononHeHue, ToNbko Ana Poccuiickoin depepaumm)

Ha3HaueHue
Maructpanu npefHas3HadyeHbl 419 BBefeHUsA, 0T60pa U LUUPKYNALUUA XKXUAKOETU MeXAay
YCTPOWCTBOM, o06ecneymBalOWwMM [OCTYN B KPOBEHOCHYKH CUCTEMY nauyueHTa, W

ANann3aTopom.
Cxema

C18AFA-P - marucTtpasb gnsa 3ameljatowen XnakocTtu

pa3beM C 3arlopHbIM

LyHTUpytownii
a KONbLLOM

WYHTUPYHOLNN Pa3beM C

3arnopHbiit 3anoOpHbIM KO/IbLLOM
CermMeHT Hacoca KnanaH
£b- .o -
3amMKoBbIii T>06pasHbiit
pasbem
coefuHUTeNb C
BHYTPEHHEN
pe3b6oii
C18RFB-P- marucTtpans gnsa vHopyswuia
WYHTUPYOWnn

WYHTUPYIOLWWIA pasbem ¢
paszbeM C 3anopHbIM

3aMopHbLIM KOMbLOM 3aXUM
KONbLLOM &

C18RFC-P - maructpanb oss nHgy3ui

naactMaccoBas urna

C18BDD-P - maructpanb g8 otéopa npob

3aMKOBbI COeAVNHUTENb

3aMKOBbIl coeUHUTENb
C BHYTpeHHel pe3b6oli

C BHYTpeHHeli pe3bboit
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TexHn4Yeckne XxapakKTepuCcTUKN.

HacocHbIi cermeHT (gMaMeTp 1 A/1MHA HACOCHOW TPy6KKM): 8 X 265 MM

VHpopmaumns o cogep>xaHmnm B MeAULIMHCKOM U34eNNn NeKapCTBEHHOI0 CpeacTBa

He eogepxut

CTepunbHOCTb

BnaxHoe Tenno (Maposoit)

YcnoBusa TpaHCNopTUPOBaHUS.

TpaHcnopTupoBaTb M3fennsa enefyeT TpaHenopToM BCEX BMAOB B KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX
CpefCcTBax B COOTBETCTBMM C MpaBuiamMmun NnepeBo3KN Ha TPAHCMOPTE JAaHHOT0 BuAa.
Temnepatypa npu TpaHcnopTupoBaHMKU: + 5- +30 ®C, 6epeub OT €ONIHEYHbIX )" e,

XPaHUTb B BEPTUKA/IbHOM MONTOXXEHUWN.

YTunusaynsa

e Maruetpanb 45 reMoAnannaa He MMeeT KOHTaKTa e G1oNorYecKuMm
XMUAKOCTSMU NaLneHToB

o [pu yTunusaumnm mMarvetpanu eneayeT NpeanpuHATb HaaeXaHLe Mepbl Mo
NpeOTBPALLEHNIO 3arPA3HEHUS OKPYXKatoLW el cpefbl.

° yTI/II'II/I3I/IpyVIT€ Marmetpasab B €E00TBETETBUN C MECTHLIMW 3aKOHaMW U nNpaBuiamun

YNONMHOMOYEHHbI NpeacTaBUTeNlb NPOM3BOANTENS Ha TeppuTopumn Pd:
00O “AENTbPYC”, Poccus, 121108, r. Mocksa, yn. MiBaHa ®paHko, 4.4, kopn. 1, 0¢.64
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e Hiroki Moriyama

f eSibsiO
General Manager, Quality Assurance Department, Medical Division
NIKKISO CO., LTD.

T W
1tn?=cwm
Ib+i[r3z.|ii,fiK
mOli: cbirvo
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SHIBUYA NOTARY OFFICE

TELEPHONE , +81-3-3464-1717
FACSIMILE :+81-3-3464-2799
E-MAIL . shlbuya@koshonin.grjp

NIHON-SEIMEI SHIBUYA BLDG.,
1-21-1 JINNAN. SHIBUYA-KU,
TOKYO 150-0041, JAPAN

Registered No.4 132

NOTARIAL CERTIFICATE

This is to certify that

an agent of

VtIPo|s:i MogiYAMA

has stated in my very presence that the latter acknowledged himself

to have affixed his signature to the attached document.

Dated this 22 day of 20 20

KOISO Takeo

notary

SHIBUYA NOTARY OFFICE

Tayo Lecal Aftairs Bareau

LOTNnA

JINNAN. SHIHUY
TOKYO, , 1T

””””””””””””””””””””””” NINTED BY THE MINISTER OF JUSTICE
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APOBTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: JAPAN

This public document

has been signed by KOISO Takeo

acting in the capacity of Notary of the Tokyo I"gal Affairs Bureau

bears the seal/stamp of KOISO Takeo, NOTARY
Certified

at Tokyo 6. July 22, 2020

by the Ministry of Foreign Affairs

20-Ne011156

Seal/stamp: 10. Signature

TANAKA Toshie

For the Minister for Foreign Affairs
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MepeBOf C aHIMMIACKOTNO A3biKa Ha PYCCKUIA SI3bIK.

[NoroTun-. NIKKISO («<HUKKWNCO»)/ NIKKISO CO., LTD. («<HUKKWCO KO., NTA4.»)
AnoHuna, 150-6022, Tokno, Cnbysa-ky, doucy 4-4om, 20-3

TEN.: + 81-3-3443-3711 ®AKC: +81-3-3473-4963

URL.: http://nikkiso.com

NHCTpYKUWMS MO 3KCn/yaTaLmm

MarucTpanu gns remoananinsa, Moaenu:
C18AFA-P; C18RFB-P; C18RFC-P; C18BDD-P

Y TBepXeHo:

/Moanuce/

Xupokn Mopusama

eHepanbHbIV AMPEKTOP
JenaptameHTa obecneyeHns KayecTsa
MefnumHckoe nogpasgeneHue
NIKKISO CO., LTD.

/MeyaTb: «HUKKWCO KO., 1TA.»/
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aTo0T OOKYMEHT COAEPXKUT 8 cnThIX, CKpenneHHbIX ne4vyaTtbio SINCTOB

/Moanuce/

Xvpokn Mopusama

eHepanbHbIN AUpeKTop
JenaptameHTa obecneyveHns KavyecTsa
MegnumHckoe nogpasfeneHue
NIKKISO CO., LTD.

/MevaTb: «HUKKNCO KO., NTA.»/
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MepeBof, C aHIMIACKOrO A3blKa Ha PYyCCKUIA A3bIK

HOTAPUAJIbHAA KOHTOPA CUBY A

LTamn: LWTamn:

TENE®OH: +81-3-3464-1717 HUXOH-CEVMMEW CUBY -3/
PAKCUMWIIE: +81-3-3464-2799 1-21-1 U3NHbHAHb, CUBYA-KY
E-MAIL: shibuya@koshonin.gr.jp TOKWO 150-0041, ANMOHNA

3aperucTtpmposaHo 3a Homepom 402
HOTAPVAJIbHOE 3ABEPEHUE

HacToswum noaTBepXaaeTcs, Uto
IHOKNKO HAKAT ABA
areHT

XNPOKN MOPUAMA

3adaBW1 B MOEM MPUCYTCTBUKM, YTO NocCneaHee Ha3BaHHOE NNLLO NOATBEPAMNNO, YTO

npocTtaBni0 CBOK noanncb nog NPUIOXEHHbIM JOKYMEHTOM.

[arta: cerogHs, 22 niona 2020 r.

/MeyaTb Ha ANOHCKOM A3blKe/

(nognuce)

Kouco Takeo

HOTAPNYC

HOTAPNAJIbHAA KOHTOPA CBY 4

MNeyaTs:

ToKuiicKoe topuanyeckoe ynpasneHue
HOTAPNYC

1-21-1 USNHbHAHb, CUBYA-KY
TOKWNO, ANMOHINHA

HOTAPNYCbI B ANOHUN HASHAYAIOTCA MUHNCTPOM HOCTULMN HA OCHOBAHWN CTATb 11 3AKOHA O
HOTAPUATE 1908
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Hotapuyc KOWNCO Takeo

AMNOCTUNb
(Faarckas KoHBeHUMA OT 5 okTA6psa 1961 r.)

1 TocypapcTBo: ANOHUNA
HacToawmin opuumanbHblii LOKYMEHT
6bin nognucaH KOWMCO Takeo
2. BbICTynawwuin B kayectee HoTapuyca TOKMINCKOro OPUANYECKOT0 ynpaBaeHuns
3. ckpenneH neyatbto / wramnom KOWMCO Takeo, HOTAPUNYCA

YOOCTOBEPEHO
B TOKMo

22 monga 2020 r.

MwuHucTepcTBOM MHOCTpaHHbIX fen
20-Ne 011156

Mevats/LLTamn:

MuHncTepcTBO NHOCTpaHHbIX den
AnoHna
10. Moanuce
(nognwuce)
TOWWM TAHAKA
OT nmeHn MuHuctpa MHocTpaHHbIX den

© ® N o O

/MeyaTyn Ha ANOHCKOM A3bIKe/
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MepeBo/ JaHHOTO TeKCTa BbINOMHEH NepeBoAunKoM KpannnHbiM [eHncoM AnekcaHapoBuyem

quelinZes

Poccuiickas ®epepayms

Mopos Mocksa.

BocemHajguaToro aBrycra fiBe TbiCA4M ABajLLATOro roga.

A, MNpokoweHkosa EneHa EBreHbeBHa, HoTapuyc ropofa MOCKBbI, CBUAETENLCTBYIO MOASIMHT
nognucu nepesogumka KpannuHa leHnca AnekcaHgpoBuya.

Mopnuckb caenaHa B MOEM MPUCYTCTBUMN.

JIn4yHOCTb NoANMCcaBLUEro 4OKYMEHT YCTaHOB/IEHA.

3apernctpmuposaHo B peectpe: Ne 2 1/86-H/77-2020-

B3bICKaHO rocyapcTBEeHHOW NownHbl (Mo Tapudy): 100 py6. 00 kon.
YnnayeHo 3a oKasaHue ycnyr npaBoBoro U TeXHUYECKOro XapakTepy

MpOoLWHYpPOBaHO, NPOHYMEPOBAHO W CKPEmn/eHOo nevaTbio
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